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Finally, all of you, be of one mind,
sympathetic, loving toward one
another, compassionate, humble.
Tengan todo unos mismos
sentimientos, sean compasivos,
amense como hermanos, sean
misericordiosos y humildes.
1 Peter 3:8
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And let the peace of Christ control
your hearts, the peace into which
you were also called in one body.

And be thankful.

Que la paz de Cristo reine en sus
corazones: esa paz a la que han
sido llamados, porque formamos
un solo Cuerpo
1 Col 3:15
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Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we welcome you to
our parish family at Saints Peter an Paul. To be considered an active, participating
member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor eligibility, and our
religious education program, we take into account a family or individual ministry
involvement, and Mass attendance. Please stop by the parish office to become a
registered member. Collection envelopes or online giving receipts are the only way we
can determine your attendance. (Please note: your registration information is not added
until envelopes are used) You may register by contacting the Parish Office.

iiBienvenidos nuevos miembros!! Dondequiera que se encuentre en su camino de fe, le
damos la bienvenida a nuestra familia parroquial de San Pedro y San Pablo. Para ser
considerado un miembro activo y participante de la Parroquia y, por lo tanto, elegible
para los sacramentos, la elegibilidad de ser padrino/madrina y nuestro programa de
educacion religiosa, tomamos en cuenta la participacion ministerial familiar o individual
y la asistencia a Misa. Pase por la oficina parroquial para convertirse en miembro
registrado. Los sobres de recoleccion o los recibos de donacion en linea son la tinica
forma en que podemos determinar su asistencia. (Tenga en cuenta: su informacion de
registro no se agrega hasta que se utilicen los sobres) Puede registrarse comunicandose
con la Oficina Parroquial.

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time
October 19, 2025
Our help is from the Lord, who made heaven and earth
-Psalm 121:1

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario
19 de octubre de 2025
El auxilio me viene del Sefior, que hizo el Cielo y la
tierra.

-Salmo 120:1




Ministry Assignments

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR
Saturday Oct 25 5:00 PM Bilingual | Chris Gerber, Kelly Gerber Kelly Gerber Martha Lopez
Sunday Oct 26 8:00 AM English | Miguel Nevarez, Carol Nevarez, Kalina Hill, Norma Jalomo | Aidan Hill Kalina Hill
11:00 AM Spanish | Silvia Garcia, Rosi Garcia, Maria Avila, Marina Arenivar Monika Gomez | Gilberto Alcantar
12:30 PM Spanish | Carla Arreguin, Cecilia Arreguin, Martina Ramos, Guadalupe |Hector Valles | Yessica Calzadillas
Garcia
Mass Intentions
Day TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY:
Wednesday Oct 22 6:00 PM No Mass
Thursday Oct 23 6:00 PM No Misa
Friday Oct 24 9:00 AM No Mass
Saturday Oct 25 5:00 PM +Jesus & +Lorenzo Gutierrez Familia Gutierrez
Sunday Oct 26 8:00 AM +Martina Calderon & + Jose DelaLuz Castillo Lopez Family
11:00 AM +Eduardo San Cristobal Familia Carrillo
+Eustacio & +Roberto Barraza Esperanza Barraza
+Roberto Jr Barraza & +Jose Corrujedo Esperanza Barraza
12:30 PM Por La Salud de Mirna Gerena Carmen Tarando
+Gabriel Borunda & +Maria DelalLuz Rivero Inocencia Borunda
+Hector Borunda & +Domingo Hernandez Monica Borunda
+Lorenzo Gutierrez Esposa & Hijos
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READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Ex 17:8-13/Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (see 2)/2 Tm
3:14—4:2/1k 18:1-8

Monday: Rom 4:20-25/Lk 1:69-70, 71-72, 73-75/Lk 12:13-
21

Tuesday: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21/Ps 40:7-8a, 8b-9, 10,
17/Lk 12:35-38

Wednesday: Rom 6:12-18/Ps 124:1b-3, 4-6, 7-8/Lk 12:39-48
Thursday: Rom 6:19-23/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 12:49-53
Friday: Rom 7:18-25a/Ps 119:66, 68, 76, 77, 93, 94/Lk 12:54
-59

Saturday: Rom 8:1-11/Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6/Lk 13:1-9

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: 29th Sunday in Ordinary Time; World Mission
Sunday

Monday: St. Paul of the Cross, Priest

Tuesday:

Wednesday: St. John Paul 11, Pope

Thursday: St. John of Capistrano, Priest

Friday: St. Anthony Mary Claret, Bishop

Saturday:

=iDE LAS MISIONES...

LECTURAS DE LA SEMANA

Domingo: Ex 17, 8-13/Sal 120, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 (ver 2)/2
Tim 3, 14—4, 2/Lc 18, 1-8

Lunes: Rom 4, 20-25/Lc 1, 69-70. 71-72. 73-75/L¢ 12, 13-21
Martes: Rom 5, 12. 15. 17-19. 20-21/Sal 39, 7-8. 8-9. 10. 17/
Lc 12, 35-38

Miércoles: Rom 6, 12-18/Sal 123, 1-3. 4-6. 7-8/Lc 12, 39-48
Jueves: Rom 6, 19-23/Sal 1, 1-2. 3. 4y 6/Lc 12, 49-53
Viernes: Rom 7, 18-25/Sal 118, 66. 68. 76. 77. 93. 94/Lc 12,
54-59

Sabado: Rom 8, 1-11/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 13, 1-9

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Domingo: 29° Domingo del Tiempo Ordinario; Domingo
de la misién mundial

Lunes: San Pablo de la Cruz, sacerdote

Martes:

Miércoles: San Juan Pablo 11, papa

Jueves: San Juan de Capistrano, sacerdote

Viernes: San Antonio Maria Claret, obispo

Sabado:



COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa

ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa

FINANCE COUNCIL/CONSE]JO DE FINANZAS: Joe Rahija...806-

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia
YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia

934-2485

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber

Borunda/Yessenia Longoria

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION:
Ofelia Garbalena...806-570-9656

RCIA: Lisa Hatley 806-930-8737 English; Martha Lopez 806-922-7883

Espafiol

MARIA SERVIDORA: Sandra y Gilberto Alcantar,
YOUNG COUPLES GROUP: Valerie Jasso ......806-674-
6626

THANKSGIVING DINNER: Kelly Melies

KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky

DeLaRosa

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806-
930-8737 Martha Sandoval Espariol...806-717-3403

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley
THAT MAN IS YOU: Chris Gerber
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgracell@gmail.com

Knights of Columbus Council 5061
2024-2025 Officers

GRAND KNIGHT........... MIGUEL NEVAREZ
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA
CHAPLAIN................ FR LUIS RENE LOPEZ
CHANCELLOR...................... JUAN VILLA
RECORDER ................ ANDY HESSELTINE
FINANCIAL SECRETARY...JUAN VELASCO
TREASURER .................. DAVID GUEVARA
LECTURER................... ... CESAR MEIJIA
ADVOCATE ... CHRIS JASSO
WARDEN.........oooiiii JESUS VILLA
INSIDE GUARD....... GILBERTO ALCANTAR
OUTSIDE GUARD............. JACE DELGADO
TRUSTEE 1 YEAR................ ALEX RIVERA
TRUSTEE 2 YEAR..........CELSO VELDANEZ
TRUSTEE 3 YEAR................... RUDY PENA

If you have any questions regarding the Knights
of Columbus, please ask any Knight.

Ministry Meetings
Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM

Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting)
Parish Office; SHE (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30 PM; Young
Couples meet from 6:30-8:00 PM

Tuesday: Rosary, 5:00PM English

Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of
Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)

Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM

Saturday: That Man is You, 6:00 AM

Finance Council Members: Joe Rahija Becky Gomez Arnie Stork

Parish Council Members: Chris Gerber Lisa Hatley Yessenia Longoria Ofelia Garbalena
Gilberto Alcantar Carlos Lopez Elizabeth Noggler

BAPTISM Parents must come to the parish office for information
MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the
proposed wedding date.

FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as
soon as possible.

QUINCEANERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the
desired date.

Schedule of Masses/Horario de Misas

FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held

Daily Mass/Misa de la Semana:

from the first Sunday after Dumas schools start until the end of

Wednesday English: 6:00 PM at Church
Thursday Exposition in the chapel at 2:00 pm

Jueves espafiol: 6:00 PM en la capilla
Friday English:900 AM in the chapel

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:

Saturday/sabado
Bilingual/bilingtie 5:00 PM
Sunday/domingo
English/Inglés 8:00 AM
Sunday/domingo

Spanish/Espafiol 11:00 AM & 12:30 PM

Confessions are at 4:00 PM on Saturday in the Church

April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th
grade who have attended the prior years of Faith Formation and
received their sacraments on time. Your student must be registered
for these classes.

SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental
Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas
schools start until the end of April or middle of May. These classes
are for students in Kindergarten to 11th grade who have not
regularly attended Faith Formation classes and are behind on
sacrament reception. Your student must be registered for these
classes.

YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th —
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All
students in our Youth Group must have already received the
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student
must be registered for our Youth Group

ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a
year in February or March and are for adults in our parish who have
been baptized and received First Communion but somehow missed
receiving the sacrament of Confirmation but have been attending

Adoration: Thursday/jueves, 2:00 PM-6:00 PM in the chapel

Mass and are active Catholics.
RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics.

September-May/septiembre-mayo

If you were baptized Catholic but just haven’t been actively
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next
session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more
information: 806-930-8737




Prayer Line/Linea de oracion (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia,
Larry Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, Bernice
Schwertner, Esperanza Barraza, Georgette Perez, Denisia Garcia, Briana Rodriguez, Juan Vara, Arnie
Stork, Frank Bain, Linda Hubbs, Diana Marquez, Mike Weskamp, Geronimo & Rosa Rivera, Francisco
Espino, Pricilla Banda, Juanita Murga, Angela Gomez, Stacy Casaz, Jack Crichton, Andrea Espinoza, Hector DelBosque, Fred
Sahm, Lydia Rodriguez, Francis Rodriguez
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would
like to re-add or add someone.)
If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you
call and ask them to remain.
Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be
removed from the list.

! HAPPY BIRTHDAY !'/!'FELIZ CUMPLEAROS!! || General Collection:$8,743.00 W

- - ~ EEERING
Oct 20: Jair Huerta, Kimberly Mufioz oy 79 .
Oct 21: Rebecca Chacon, Madany Gonzalez, Athena B ulldlng ’F und: ) $995.00
Renteria, Laura Vasquez Children’s Collection:$356.00

Oct 22: Rosa Castillo, Brenda Elzner, Salome Fernandez,
Bruno Mendoza, Jose Rodriguez
Oct 23: Lilian Castillo, Jorge Luis Jaramillo, Karla Jimenez,

Isaac Loya, Efrain Mendoza, Rosangelica Padron BUIldlng Debt: $466,982-05
Oct 24: Delia Ovalle, Rylee Schacher UCA Quota 25/26: $59,645.00
Oct 25: Dolores Guevara, Alonzo Rodriguez UCA Pledged: $37,905.00
Oct 26: Alvaro Sr Arenivar, Patricia Gross, ;. I

Rosa Guerra, Paloma Zubia tm ) ijﬁ 7;7",@7 UCA pald’ $22’457‘00

Blessi £ Missi . Bendicion de los Misioneros
essing ot lviissionaries ) Muy a menudo pensamos en los misioneros como esas
So often we think of missionaries as those people from | personas de las iglesias protestantes que van a otros paises

Protestant churches that go to other countries to spread ||a difundir las buenas nuevas. Sin embargo, ;se da cuenta
the good news. However, do you realize that the United || de que los Estados Unidos en realidad se considera un

States is actually considered a “mission country” “pais de mision” porque necesitamos mas sacerdotes y

because we need more priests and sisters in the United ||hermanas en los Estados Unidos de los que producimos?
States than we produce? Yes, we are now a mission Si, ahora somos un pais de mision. Pidamos la bendicion
country. Let us ask God’s blessing on those men and de Dios para aquellos hombres y mujeres de otros paises

que estan entre nosotros como sacerdotes, hermanos y
hermanas. Y cuando oremos, pidamos también a Dios que
cambie nuestros corazones para que volvamos a producir
una sociedad que produzca mas vocaciones.

women from other countries who are in our midst as
priests, brothers, and sisters. And when we pray, let us
also ask God to change our hearts so that we will again
produce a society that brings forth more vocations.
Oremos...
Let us pray...
Dios de todas las naciones, nos comisionaste en

God of every nation, you commissioned us at Pentecost || Pentecostés ir y hacer discipulos a todas las naciones.

to go and make disciples of all nations. When we take Cuando tomamos su comision, nos convertimos en

up your commission, we become missionaries of your misioneros de tu Evangelio. Bendice a todos los misioneros
Gospel. Bless all missionaries in our communities with || en nuestras comunidades con tu amor que sobrepasa todo
your love that surpasses all understanding. Change our || entendimiento. Cambia nuestros corazones para que

hearts so that we become the missionaries you expect seamos los misioneros que esperas que seamos. Te lo-

us to be. We ask this through Jesus, the first missionary pedimos por Jesus, el primer misionero de tu Evangelio.

of your Gospel. Amen. Ameén.

teach the English class. This class will be for those in sacramental prep classes. The students must
attend this class with their parents. Godparents are welcome to attend this class. Martha Sandoval
will teach the class for parents and sponsors in Spanish at the same time and day. |

: Habra una clase pre-bautismal el 16 de noviembre a las 2:00 pm en el salon pastoral. Esta clase sera |
| para aquellos en clases de preparacion sacramental. Los estudiantes deben asistir a esta clase. Con -
- sus padres. Padrinos tambi¢n pueden asistir a esta clase prebautismal. Martha Sandoval ofrecera la |
| clase para padres y padrinos en espafiol a la misma hora y dia. .



The envelopes for our All Souls Day Candles are available in
the entrance of the church or in the office. Please remember
only 6 names per candle. Labels will be printed and affixed

to the amber 5 day candles. It is a minimum $15.00 donation

for the candle and Mass intention. We will light them on
Thursday, October 30th.

va ALLSOULS DAY

Wy .l? BN DiA DE LOS DIFUNTOS EX

Los sobres para nuestras velas del Dia de los Fieles Difuntos
estan disponibles en la entrada de la iglesia o en la oficina.
Recuerden que solo se pueden poner 6 nombres por vela. Se
imprimiran etiquetas y se pegaran a las velas ambar de 5 dias.
La donacién minima es de $15.00 por la vela y la intencién
de la misa. Las encenderemos el jueves 30 de octubre.

The Thanksgiving Dinner envelopes are located on the table
at the entrance of the Church. If you would like to donate to
help with the dinner it will be greatly appreciated. This is
another fundraiser that helps with our building debt.

Los sobres de la Cena de Accion de Gracias se encuentran

sobre la mesa a la entrada de la Iglesia. Si desea donar para
ayudar con la cena, se lo agradeceremos

mucho. Esta es otra recaudacion de fondos

Thanksgivir X
= que ayuda con nuestra deuda del edeficio.

Dia de Dar Gracias

UPCOMING PARISH EVENTS

October 25: Catechist Training 9am-12pm

October 29: Quinceafiera parent meeting 7:00 pm

October 30: All Saints Bilingual Mass 6:00 pm

November 2: All Souls (regular Sunday Mass times)
November 9: Thanksgiving Dinner

November 26: Thanksgiving Mass @ 6:00 pm (Wednesday)
December 6: Christmas Craft Show

December 8: Immaculate Conception English Mass 6:00 pm

EVENTOS PARROQUIALES

25 de octubre: Entrenamiento para catequistas

30 de octubre: Todos los Santos misa bilingue 6:00pm

2 de noviembre: Dia de todos los Difuntos (misa regular de
domingo)

9 de noviembre: Cena de accion de gracias

26 de noviembre: Misa de Accion de Gracias 6:00 pm
(miercoles)

6 de diciembre: Muestra de artesania de navidad

Our bulletin advertiser of the week is Carniceria E1 Chuleton.
Thank you!! We appreciate your support of our parish bulletin.

There will be a meeting for all people who attend the
Bilingual mass on Saturday 5:00pm or the 8:00am English
mass that currently serve as a lector or cup minister and
anyone who is interested in serving in one of these positions.
The meeting will be Saturday morning, November 15, at
10:00 am. Please prayerfully consider serving in one of this
ministries if you do not already. If you currently serve in one
of these ministries you MUST attend.

Quinceaiieras

El miercoles, 29 de Octubre habra una junta para las
Quinceaneras del proximo afio 2026 a las 7:00 pm en el salon
parroquial. Papa, mama, y hijas deben de atender a esta junta.

On Wednesday, October 29th, there will be a meeting for the
Quinceafieras of next year 2026 at 7:00 pm in the parish hall.
Parents and daughters must attend this meeting.

Lectores y Ministros (Espafiol) Reunion annual para el
sabado 15 de noviembre a las 10:00 am. Si actualmente
sirves en uno de estos ministerios DEBES asistir. Es
importante tu participacion para tu renovacion de servicio
del préximo afio 2026. En el salon parroquial. Quien guste
servir en este ministerio favor de asistir a esta junta. Gracias!

THANKSGIVING DINNER — November 9th

donation to the church office.

’ ~ Our Thanksgiving Dinner is quickly approaching. We need everyone’s help in selling & buying tickets.
® Our goal this year is to sell 1200 tickets. Last year we served 820. This year we will be doing dine-in,
£ 2, carryout, and delivery. If you would like to be a sponsor to help with the food purchase, please take your

DESSERTS: Sign-up sheets are in the back of the church. Cakes ONLY please, we prefer the Pumpkin cake recipe
provided, if possible. Desserts need to be brought to the Pastoral Center by 9:00 am Sunday, Nov.9th.

SILENT AUCTION: We will being having our Silent Auction this year. Donations can be taken to the church office.
We are asking for NEW items only. You may also donate any homemade items such as breads, cinnamon rolls, etc.

DATES WHEN HELP IS NEEDED:

Friday, Oct 24th at 6:00 pm we will have the Wine, Wrap & Toast (wrap silverware, toast bread for dressing.
Friday, Nov. 7th at 6:00 pm we will be chopping celery & onions for the dressing

Saturday, Nov. 8th, at 9:00 am, make dressing, peel potatoes, & turkey room prep

Saturday, Nov. 8th, after mass (6:00 pm), clean 45 turkeys and prep them for cooking

Sunday, Nov. 9th all day, starting around 9:00 am, we especially need help for cleanup and dishwashing. Those that

have been there all day working are tired.

We will have the Country Store at our annual Thanksgiving Dinner. We are seeking donations of new handmade items,
baked goods, canned items, etc. If you can help out with this please contact Mary at 806-930-1883.

This sounds like a lot of work but it is also a great time to come together as a church family, get to know
one another, and serve our community. Please contact Kelly Melies at 806-421-8981 if you have

questions.
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HEATING & AIR LLC
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SERVICE 24 HRS.

GARCIA"S TIRE REPAIR BURRITOs ¢

OIL CHANGE  TIRE BALANCE 115 E 9nd Strest d‘(‘g}

BREAKS AND ROTATION Dumas, Texas ﬁ‘

ROADSIDE SERVICE — ( . )))
't

~
Sigue Nuestra Pagina ﬁ

Fridas Burrito Restaurant B
Horario: 6:00 am - 2:00 pm

129 §. Hwy 287
Cactus, Texas __ 806-421-4564

Manuel
Quintana

“Local by
Toast”
App for
Take-out

1817 South Dumas Ave.

hand crafted ice craam

(806) 922-1122
' Dumas, Texas W i
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